
Manuel d’utilisation du chargeur Intelligent.  
IMPORTANT 

 Avant d'utiliser le chargeur de batterie, veuillez lire attentivement ce manuel et 
assurez-vous de bien comprendre toutes les instructions et règles de sécurité 
contenues dans ce manuel et conservez-le pour future référence. 

 Pour éviter tout risque d'incendie, de choc électrique et autres dangers lors de 
l'utilisation de ce chargeur, veuillez suivre strictement les instructions. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENT 

1. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par les personnes 
pouvant comprendre les dangers encourus. 

2. Le nettoyage et l'entretien de l'appareil par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par 
des enfants sans surveillance. 

3. Gardez le chargeur hors de portée des nourrissons et des enfants. Ils ne doivent pas jouer 
avec l'appareil. 

4. Chargez uniquement les batteries rechargeables de type Li-ion livrées avec le chargeur. 
N'utilisez PAS ce chargeur pour charger des batteries autres que celles spécifiées. Une 
mauvaise utilisation du chargeur ou tentative de charge de piles non rechargeables peuvent 
provoquer un incendie, une électrocution ou d'autres dangers. 

5. Le chargeur est conçu uniquement pour une utilisation à l'intérieur sous une ventilation 
adéquate (les éventuelles fentes d'aération ne doivent en aucun être couvertes ou 
bloquées) et il doit être branché à tout moment à une prise de courant reliée à la terre. 

6. Il existe un risque de court-circuit ou d'électrocution en cas d'utilisation dans des pièces 
humides ou à l'extérieur. 

7. N'essayez pas de démonter ou de modifier cet appareil. Toutes les inspections et travaux de 
réparation doivent être effectués par du personnel qualifié uniquement. Aucune 
responsabilité ne sera assumée en cas de non-respect des consignes de sécurité du mode 
d'emploi et d’utilisation. 

8. Utilisez uniquement le cordon d'alimentation secteur fourni avec le chargeur ou celui 
spécifié par le fabricant. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, son agent de SAV ou une personne qualifiée afin d’éviter tout danger. 

9. Débranchez le chargeur de l'alimentation électrique avant de le connecter ou de le 
débrancher de la batterie  

10. Un court-circuit entre les broches de charge plus (+) et moins (-) peut provoquer un 
incendie, un choc électrique ou autres dangers. Assurez-vous que le connecteur de charge 
est isolé de toute pièce métallique lorsqu'une batterie n'est pas connectée. 

11. Lorsque les contacts métalliques du chargeur sont sales, débranchez le chargeur de 
l'alimentation électrique, puis nettoyez-les uniquement avec un chiffon doux et sec. Sinon, 
il existe un risque d'électrocution. 

12. Pendant la charge, la température du chargeur augmentera. Ceci est normal et ne constitue 
pas un dysfonctionnement. 

13. Arrêtez immédiatement de charger la batterie si la charge ne se termine pas dans un délai 
raisonnable. 

14. Si une odeur anormale est détectée ou qu'une déformation du boîtier s'est produite 
pendant l'utilisation, coupez immédiatement l'alimentation électrique et débranchez le 
cordon d'alimentation de la prise pour éviter d'éventuels dommages ou risques (par 
exemple un incendie). 

15. Rangez le chargeur dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé. 
16. N'exposez pas le produit à la lumière directe du soleil ni à d'autres sources de chaleur (par 

exemple, radiateurs et autres appareils électriques, cheminée, etc.), l'humidité, l'eau, les 
étincelles, le feu ou les gaz explosifs et aux endroits où des liquides ou de la condensation 
ou des objets peuvent pénétrer dans le produit. 

17. Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménagères. Le produit et ses accessoires doivent 
être éliminés en stricte conformité avec les lois et réglementations locales en matière de 
protection de l'environnement, par ex. les directives DEEE. 

 
           COMPOSITION             INDICATEUR LED 
 
 
 

 
 
 
 
 

L'indicateur LED affichera l’état du chargeur.  
Vert : chargement ou Veille  
Rouge : complètement chargée        
 

SPECIFICATIONS 
 
 Spécifications pour les modèles CP100-" F ", "L" and" S " Séries 
Entrée AC100-240V- 50-60Hz 1.5A (max.) 
Puissance de sortie Max. 100W 
Couleur Noire 

Dimensions 
168.7 (L) x 64.8 (l) x 39.5 (H) mm  
Longueur du cordon secteur: 1.8m 

Poids Approximativement 610 g 
Prise secteur Européenne 
Modèle L1202 Pour batterie de 43V. Tension de sortie 50,4V. Courant 1,8 A 

 

  

 
 Manuel d’utilisation de la batterie Lithium KL 
Intelligent Power G-BOOST.  
IMPORTANT 

 Avant d’utiliser cette batterie KL, veuillez lire attentivement ce manuel et 
assurez-vous de bien comprendre toutes les instructions et les règles de 
sécurité contenues dans celui-ci et conserver le pour future référence. 

 Pour éviter le risque d’incendie, de choc électrique et autres dangers, et pour 
éviter de raccourcir la durée de vie de la batterie veuillez suivre les instructions 
strictement lorsque vous utilisez cette batterie KL. 

 
INSTRUCTIONS UTILISATEUR 
1. Chargez la batterie avant utilisation. 
2. Montez la batterie correctement et en toute sécurité sur le support de batterie du 

vélo. 
3. Connectez le câble d’alimentation du vélo électrique à la prise de sortie de la 

batterie et serrez les bagues à vis pour sécuriser les connecteurs du câble. 
4. Allumez l’alimentation de la batterie et le voyant du vélo électrique s’allumera. Le 

vélo est maintenant prêt à l’emploi. 
5. Couper l’alimentation de la batterie lorsque le vélo électrique n’est pas utilisé. 
6. Utiliser le bloc-batterie dans la gamme des températures de 0°C à +50°C. Le 

kilométrage sera inférieur si la batterie est utilisée hors de cette gamme. 
7. Si le vélo électrique est placé à l’extérieur pendant une longue période, la batterie 

doit être démontée du vélo électrique pour éviter qu’elle ne soit exposée au soleil 
et à la pluie pendant une période prolongée. 

8. Entreposer la batterie dans un endroit frais, sec et ventilé à une température 
comprise entre -20°C et 40 °C. 

 
SPECIFICATIONS 
Applicables aux vélos électriques avec une puissance nominale du moteur inférieure à 
250W (24V, 36V) ou 800W (43V, 48V). 
 

Tension nominale 24V (6S) 36V (10S) 43V (12S) 48V (13S) 
Tension Max. 29.4V 42V 50,4V 54.6V 
Tension fin décharge 21V 30V 36V 39V 
Capacité nominale 6.6Ah / 9Ah  6.6Ah / 9Ah 5,8Ah / 8,4Ah 11.25Ah / 13.5Ah 
Tension de charge max 29.4V 42V 50,4V 54.1V 
Courant de charge max. <2.3A <2.3A <3A <4A 

 
 

 
 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENTS 
 
 
 
1. Points à noter lors de l’utilisation de votre batterie KL avec votre vélo électrique. Si les 

directives ci-dessous ne sont pas strictement suivies, le temps de fonctionnement sera 
réduit. Et en même temps, la durée de vie, de la batterie et de votre vélo électrique, peut 
également être raccourcie. 

I. Évitez de surcharger le vélo électrique avec plus de 75 kg. 
II. Évitez de démarrer le vélo en n’utilisant que l’assistance électricité, aidez-le en 

pédalant. 
III. En montée, une assistance musculaire doit être appliquée. 
IV. Évitez les pentes prolongées de plus de 10%. 
V. Si vous roulez sur une mauvaise route ou sur un chemin difficile, il est 

recommandé de pédaler en musculaire. 
2. Si la batterie surchauffe, fuit, se déforme, dégage une odeur et de la fumée, arrêtez 

immédiatement de l’utiliser. Placez-le vélo dans un espace ouvert et loin des personnes. 
3. La batterie est destinée à être utilisée avec un vélo électrique. N’utilisez pas la batterie 

pour d’autres applications. 
4. Utilisez uniquement l’adaptateur spécifié pour charger la batterie. Il est interdit d’utiliser 

tout autre adaptateur non certifié par le fabricant pour charger la batterie, ceci afin 
d’éviter d’endommager la batterie ou de causer un danger.  

5. Ne placez pas la batterie sur un radiateur ou tout objet chauffé, par exemple un four à 
micro-ondes ou un autocuiseur, pour éviter que la chaleur n’endommage la batterie. Il est 
également important de garder la batterie hors de portée des enfants. 

6. Pour un stockage prolongé de la batterie, il est recommandé de charger la batterie avec 
une capacité de 30% · 50%, c’est-à-dire avec 2-3 LED allumées. Répétez la même 
procédure tous les 4 mois, la batterie complètement déchargée doit être rechargée 
immédiatement après. 

7. Si la batterie et/ou le chargeur sont jugés défectueux, veuillez les retourner 
immédiatement pour réparation. N’essayez pas d’ouvrir le boîtier de la batterie ou du 
chargeur pour éviter tout danger ou d’endommager les pièces à l’intérieur. La garantie 
sera annulée si la batterie ou l’adaptateur secteur a été ouvert.  

8. N’utilisez pas d’essence et d’autres solvants chimiques pour nettoyer le boîtier de la 
batterie et de l’adaptateur. Utilisez un chiffon doux pour nettoyer l’eau ou la saleté à la 
surface de la batterie et de l’adaptateur. Nettoyer les contacts à l’aide d’une petite brosse. 

9. Ne placez pas la batterie dans un environnement exposé pendant une longue période de 
temps pour éviter que la pluie et la forte chaleur du soleil n’endommagent la batterie. 

10. Ne placez pas la batterie dans un environnement humide ou immergé dans l’eau. 
11. Ne pas court-circuiter la borne de charge et la borne de décharge de la batterie. 
12. Ne la mettez pas à l’envers. 
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